📅 Leçon d’Hindi – Murli du 05 mars 2008

📅 Phrase du Murli du 05 mars 2008

📜 Hindi
तो बापदादा यही गिफ्ट दे रहे हैं – 
एक कदम हिम्मत का कभी नहीं छोड़ना , 
तो बापदादा हजार कदम मदद का देगा .

🔤 Translittération
to bāp-dādā yahī gift de rahe hain – 
ek kadam himmat kā kabhī nahī̃ choṛnā, 
to bāp-dādā hazār kadam madad kā degā.

💬 Traduction
Alors BapDada donne précisément ce cadeau : 
ne jamais abandonner un seul pas de courage, 
et alors BapDada donnera mille pas d’aide.

Contexte :
C’est une bénédiction spéciale, mais cette bénédiction ne sera efficace que si, chaque matin à l’amrit vela, vous la révisez consciemment.
Vous devez réviser ce cadeau.

📚 Vocabulaire
· तो (to) : alors, donc
· बापदादा (bāp-dādā) : le Père spirituel (forme affectueuse)
· यही (yahī) : précisément cela
· गिफ्ट (gift) : cadeau
· एक कदम (ek kadam) : un pas
· हिम्मत (himmat) : courage intérieur, détermination
· कभी नहीं छोड़ना (kabhī nahī̃ choṛnā) : ne jamais abandonner
· हजार कदम (hazār kadam) : mille pas
· मदद (madad) : aide
· देगा (degā) : donnera (certitude)

⚙️ Grammaire
1️⃣ Logique clé : bénédiction ≠ automatique
Le contexte précise une idée essentielle :
वरदान है, लेकिन…
 C’est une bénédiction, mais…
➡️ En hindi, “लेकिन” (lekin) introduit une condition d’activation.
 Une bénédiction existe, mais elle doit être utilisée consciemment.

2️⃣ “रिवाइज करना” : vocabulaire BK fondamental
रिवाइज (revise) ne veut pas dire seulement “se souvenir vaguement” :
· rappeler la bénédiction intellectuellement
· la ramener dans la conscience
· l’appliquer dans la journée
➡️ Sans révision quotidienne, le don reste latent.

3️⃣ Structure conditionnelle implicite
Dans la phrase principale :
· एक कदम हिम्मत का… → condition (si l’âme fait un pas)
· तो… हजार कदम मदद का देगा → conséquence certaine
👉 Le “si” n’est pas dit, mais totalement compris.

4️⃣ Proportion spirituelle (1 → 1000)
· एक कदम : effort personnel, intention pure
· हजार कदम : aide divine amplifiée
➡️ Ce n’est pas mathématique, mais symbolique :
Dieu multiplie ce que l’âme initie.

5️⃣ “कभी नहीं छोड़ना” : continuité absolue
Ce n’est pas :
· “avoir du courage parfois”
· ni “au début seulement”
Mais :
 ➡️ ne jamais lâcher, même intérieurement.

🌱 Sens spirituel profond (avec le contexte BK)
Le message complet devient très clair :
· BapDada donne une bénédiction spéciale
· Cette bénédiction est : le courage constant
· Elle fonctionne uniquement si :
· elle est révisée chaque matin
· elle est gardée vivante dans la conscience
· L’âme fait un pas
· Dieu répond avec mille pas d’aide
💎 Le vrai cadeau n’est pas l’aide, mais :
la capacité de ne jamais perdre le courage.
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